
L I D I A  T A N U S Z E W S K A

KU L T O W Y  W Y M I A R  O D B I O R U
L I T E R A T U R Y  P O L S K I E J  W  MA C E D O N I I

C A S U S  W Y B R A N Y C H  P R Z E K A D Ó W

CELEM TEGO REFERATU NIE JEST UKAZANIE HISTORII OBECNO CI LITERATURY
polskiej w Macedonii. Chcia abym tylko zwróci  uwag  na kilka dzie , które
niedawno wydano i — na przyk adzie ich recepcji — zaprezentowa  obecny stan
i sposób odbioru literatury polskiej przez pewn  grup  publiczno ci. eby przej
do kultowego wymiaru literatury i ludzi, którzy tworz  ten kult wobec poszcze-
gólnych dzie , krótko omówi  ogóln  kultur  czytania w Macedonii.

W Macedonii mieszkaj  obecnie dwa miliony ludzi — w tym du y procent to
przedstawiciele wspólnot etnicznych, dla których macedo ski nie jest j zykiem
ojczystym i trudno im czyta  w tym j zyku. Poza tym ci ka spo eczno-
-ekonomiczna sytuacja kraju obni a poziom pi mienno ci, wzgl dy finansowe
utrudniaj  kupowanie ksi ek. Pojawi a si  równie  nowa, internetowa generacja,
której uczestnicy bardzo rzadko bior  do r k standardow , drukowan  ksi k .
Wydawcy stan li zatem przed trudnym wyzwaniem: komu sprzedawa  swoje
ksi ki? Z bardzo ma ym zyskiem i ma ym nak adem rodków, które przeznacza
na ten cel pa stwo, niewielu wydawców mo e sobie pozwoli  na opublikowanie
ksi ki, która nie jest popularna, nie ma szans na zaistnienie jako bestseller, jak
równie  nie jest klasyk  i nie jest dobrze znana wi kszo ci czytelników.

A wspó czesna literatura polska jest prawie zupe nie obca macedo skiemu
czytelnikowi i w tych warunkach nie mo e przebi  si  na literacki rynek. Mimo
to, w takich w a nie warunkach, istnieje jednak w skie grono ludzi, którzy maj
w sobie do  entuzjazmu, by czyta  nowe rzeczy i wyj  poza granice komercji
— najcz ciej s  to ludzie sztuki, krytycy, literaturoznawcy, ale te  i m odzi lu-
dzie, którzy po prostu lubi  czyta . Dzi ki temu, e prawie wszyscy w kraju s
przynajmniej dwuj zyczni, wi kszo  z nich czyta o ju  literatur  polsk
w innych j zykach. Niestety, ma to te  swoj  negatywn  stron , poniewa  nap yw
ksi ek w j zyku serbskim i chorwackim w Macedonii wzrasta, pozornie wi c nie
ma konieczno ci przek adania literatury na j zyk macedo ski.
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Za przyk ad niech pos u Sklepy cynamonowe Brunona Schulza. Po raz pierw-
szy Sklepy… zosta y przet umaczone na j zyk macedo ski dopiero w tym roku.
Wcze niej jednak przek adano poszczególne opowiadania i eseje Schulza, g ów-
nie w czasopismach literackich; pojawia y si  te  artyku y krytyczne i recenzje
jego twórczo ci, pisane jednak raczej przez polskich autorów. Rzadkie s  auten-
tyczne rozprawy krytyczne i opinie macedo skich autorów o twórczo ci Schulza,
aczkolwiek jednak spotka  je mo na od czasu do czasu. Pisze si  w nich o Schul-
zu, e „to jeden z najwi kszych magów prozaicznego rysowania rzeczywisto ci,
takiej, która czyha na nas za rogiem naszej zachmurzonej, schowanej w ot pia-
ych zmys ach, codzienno ci”1. I dalej: „To, co w swoim sednie nosz  jego pierwsze,

ale tak e i pó niejsze opowiadania, to jego prze ycia z dzieci stwa. Zosta o niezmie-
nione decorum, ten sam uczuciowy stosunek do rzeczy, a rzeczywisto  opisywana
jest oczami dzieci cymi. W swoich opowiadaniach autor nigdy nie k adzie nacisku na
rozwijanie historii, tylko przede wszystkim na przywo anie pewnej specyficznej
atmosfery. Fantazja Brunona Schulza jest dzika, swobodna prawie do automatyzmu
w syntaktycznie przekszta conej percepcji. Chodzi o rzeczywisto , w której sny
niczym si  wyra nie nie odró niaj  od jawy”2.

Tego typu fantazja i opowiadanie nie s  ca kiem nieznane macedo skiemu czytel-
nikowi. Prawie ka dy, kto czyta  Schulza, nie móg by nie zauwa y  wi zi autora
Sklepów… z macedo skim pisarzem wspó czesnym, lado Uroše iciem, który jest
zreszt  wielbicielem Schulza. Ulice Uroše icia, zagubione zau ki w starym skopij-
skim mie cie, mistyczne sklepiki i zaniedbane przestrzenie, które on wspomina ze
swoich dni dziecinnych, w niesamowitej mierze kojarz  si  z ulicami Schulza, cho by
w a nie z opowiadania Sklepy cynamonowe. Sam Uroše i  powie o Schulzu, e jego
dzie a mo na czyta  ci gle, jak poezj  — ka dego dnia mo na otworzy  jego ksi k
na którejkolwiek stronie, przeczyta  cz  opowiadania i poczu  ca  urod  jego
wyrazu. W innej recenzji wskazano, e podstawow  cech  narracji w powie ci Schul-
za jest odkrywanie coraz to nowych znacze  w pozornie nieistotnych zjawiskach
codzienno ci. A jak sam Schulz powiedzia , celem podstawowym prozy jest wyj
ponad „widoczne” elementy rzeczywisto ci. Ci, co dopiero poznaj  Schulza, mówi ,
e jest „niesamowity” — zachwyca ich w a nie to odej cie od „oczywistego”, e jest

niezwyk y i chwilami zwariowany, ale to w a nie sprawia, e jego twórczo  jest tak
atrakcyjna. Jest prawd , e czytelnicy macedo scy albo uwielbiaj  Schulza, albo go
nie znosz  i rzucaj  ksi k  po pierwszej przeczytanej stronie. Ale ci, co go przeczy-
tali i pokochali, maj  poj cie o tej cz ci literatury polskiej, która jest naprawd  war-
to ciowa i tworz  kult polskiej twórczo ci jako awangardowej, niezwyk ej i zas ugu-
j cej na miano arcydzie a. To ma e grono ludzi, zna te  Gombrowicza i Witkacego,

1 Zob. „Margina” 2002, nr 55—56, s. 166.
2 Tam e.



LIDIA TANUSZEWSKA: Kultowy wymiar odbioru…     205

z których tylko Gombrowiczowska Pornografia zosta a przet umaczona na macedo -
ski, i to tak e niedawno, tak samo jak Schulz.

Drugi przek ad, który chc  omówi  w tym referacie, mo e wzburzy  niektó-
rych znawców. Mo na bowiem w tpi , czy chodzi o dzie o literackie. Mówi
mianowicie o scenariuszu Dekalogu Kie lowskiego i Piesiewicza, który wydano
w Macedonii w 2002 roku. Trzeba stwierdzi , e filmowy Dekalog jest ju
w Macedonii nieco zapomniany, a w wiadomo ci pokolenia m odych ludzi,
którzy jeszcze nie urodzili si , albo nie byli wystarczaj co doro li, by obejrze  go
w czasach, kiedy by  wy wietlany — po prostu s abo obecny. Tak wi c Dekalog
w formie literackiej stanowi dla nich ciekaw  lektur , podobnie jak ciekawy jest
dla czytelników starszych, którzy nie tylko znajduj  ró nice w stosunku do fil-
mowej wersji, ale naprawd  czytaj  to jako co  nowego, co ma swoj  artystyczn
warto , niezale n  od filmu. Po opublikowaniu dzie a recenzenci tak pisali o tek cie
Kie lowskiego i Piesiewicza:

Dekalog jako tekst jest równie wa ny jak filmy nakr cone wed ug tych scenariuszy. Nie s
odosobnieni autorzy, którzy s dz , e scenariusz to tylko jeden z potrzebnych elementów do
stworzenia filmu. Takiemu stosunkowi, w najlepszy mo liwy sposób, zaprzeczy a ksi ka
Kie lowskiego i Piesiewicza, któr  mo na czyta  jako samodzielne dzie o literackie.3

O stylu literackim scenariuszy ten sam krytyk mówi:

konstruuj c tekst, autorzy nie odgradzaj  si  od takiego post powania, które pozwala scena-
riuszowi by  „czytelnym” tak e w sposób literacki: zwracanie si  ku czytelnikom (co , co nie
bywa realizowane w filmie), opisy sceniczne, które zachowuj  pozorne „sk pstwo” w fakto-
graficznym opowiadaniu, specyficzny rytm opowiadania (je eli chcieliby my wskaza  lite-
rackie paralele, to byliby to ameryka scy minimali ci albo tzw. „brudni reali ci”), specyficz-
ne przywo anie atmosfery za pomoc  krótkich, zwi z ych i czasami symbolicznych opisów.
[…] Kreatywny punkt wyj cia tekstu tkwi w tym, e z najbardziej eksploatowanych tematów
udaje si  zbudowa  niezwyk e puenty. Tekst nie rozwi zuje, nie oferuje odpowiedzi, a tym
bardziej nie robi tego w sposób bezpo redni. […] Ale to, e zmusza o nas tu do postawienia
pewnych pyta , jest dostatecznym dowodem, e mamy przed sob  niezwyk e udane dzie o
artystyczne.4

Mimo e chodzi o nietypowy literacki utwór, Dekalog Kie lowskiego i Piesie-
wicza ju  sta  si  inspiracj  dla m odych macedo skich pisarzy. Tak na przyk ad,
podkre la si  paralele pomi dzy utworem a dzie em Spektator m odego pisarza

arko Kujund iskiego, które wydano w 2003 r. W recenzji powie ci tego autora,
w tym czasie jeszcze studenta, stwierdzono, e ma ona filmowy charakter opo-
wiadania, który mo na porówna  z Dekalogiem, czyli taki, w którym obsesyjnie
operuje si  banalnymi szczegó ami, malowniczym kontrapunktem i symetri  —

3 . Janko ski: [rec.] „Dne nik” 21.03.2003.
4 Tam e.
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powoduj cymi, e czytelnik sam staje si  w jaki  sposób obserwatorem, tak samo
jak bohaterowie wobec siebie. Dekalog jako dzie o literackie staje si  ostatnio
w Macedonii tematem bada  nie tylko dla filmoznawców, ale te  dla literaturo-
znawców, filozofów i teologów. Napisano par  prac dyplomowych i magister-
skich na ten temat. W jednej z tych prac skutecznie dowodzi si  surrealistycznego
charakteru dzie a Kie lowskiego.

Reasumuj c: oba omówione tu dzie a — w których przedstawiono to, co irra-
cjonalne i niepewne, w których fantastyczno  i rzeczywisto  przeplataj  si
w sposób dowolny — s  przedmiotem uwielbienia okre lonej grupy czytelników
w Macedonii i powoduj  tworzenie si  pewnego szerszego kultu wobec literatury
polskiej. Pojawia si  ona wprawdzie do tej pory w niewielkim nak adzie, ale
przez to, e chodzi o wyj tkowe dzie a, zaistnia a tendencja, eby w a nie pol-
skich autorów, uwa a  za kultowych i wyj tkowo ciekawych na naszym gruncie.


